














































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































menniskorna. Jag har lidit grymt af denna 
sinnesstämning . .. Dock, i min enslighet har 
jag haft godt tillfälle att begrunda det förflntna 
och prüf va mig sjelf, och ingen menniska käm­
par alldeles förgäfves, ifall hon gör det upprik­
tigt och ihärdigt, ty hos alla finnes, om vi blott 
vilja vårda den, en ande, som sluttigen, seger- 
krönt om än blödande, måste höja sig öfver 
ödet och alla onda makter! ... Jag har ändtligen 
funnit frid, och nu, sedan jag mött er båda, 
tackar jag försynen för denna glimt bakom 
ödets slöja, som låtit mig se, att ädla sinnen 
och fasta karaktärer ej alltid förblifva obelö- * 
nade. Farväl, mina vänner! Lycka och glädje 
åt eder. De äro få, som värdigt bestå lifvets 
pröfningar!

— 355 —
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Dissonanser.
Nutidsskise för Stockholms-Tidningen.

Af C. J.

Karl Ankor hade en förtjusande hustru, 
men det oaktadt räckte smekmånaden ej sär­
deles läuge; tre månader, det var allt. Den 
skulle utan tvifvel varat betydligt längre, om 
inte unga frun haft en tant. Ingeu kan före­
ställa sig, hvad en dylik gammal ungmö kan 
förorsaka allt för obehag, och det endast af den 
mest öfverdrifna välvilja för den unga frun.

Jemt tre månader efter brölloppet kom frö­
ken Ulrika Rank på besök. Ett besök, som nu 
varat i en hel månad. Och följden?

När vi presentera Karl Anker för läsaren, 
ser han alldeles icke så glad ut, som en ung 
äkta man bör efter endast fyra månaders äk­
tenskap. Hatten är ruggig och ytterrocken har 
han glömt att knäppa om sig, ehuru vårluften
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är ganska kylig, skodonen äro oborstade och 
benkläderna rynkiga. Hans yttre vittnar såle­
des ej fördelaktigt om hans ordningssinne, men 
betraktar man lians ansigte och ser det uttryck 
af bitter missräkning, som hvilar deröfver, så 
tror man sig iinna förklaringen till denna vårds­
löshet. Också är han totalt »zerrissen». Den 
förr så glade och elegante mannen har på tre 
veckor undergått en oroväckande förvandling. 
Just nu mumlar kan förbittrad några osamman- 
liängande ord mellan de hopknipna läpparne. 
Han kommer ju direkt hemifrån med det be­
sked, att ingen middag fås. Frun är för led­
sen, och jungfrun för lat; herrn får således gå 
på källaren, liksom då han var ungkarl. Och 
han går naturligtvis, maten är ju lialfva födan.

Tvekande stiger han in i Hôtel Rydbergs 
förstuga. Hvad skulle väl hans bekant; säga, om 
de sågo honom här, han, som har eget hem 
och ... han drager en djup suck vid tanken på 
sitt hem. Han var riktigt rädd för att öppna 
dörren till matsalen, men ett hotande buller 
från magen tvingade honom mot hans vilja att 
stiga på, och hvad han fruktat inträffade na­
turligtvis.

— Nej, se Anker! — ljöd det så fort han 
kommit innanför dörren.

Der satt hans gamle vän Anton Berg. Det 
var då också höjden af all tänkbar otur, att 
just doktor Berg, som varit hemma hos honom 
nere gånger på sista tiden —■ lyckligtvis ej allra
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sista tiden — skulle fâ se lionom här. Berg 
var den muntraste och trefligaste sällskaps- 
menniska, mail gerna kunde träffa på, men nu 
skulle Anker föredragit den tråkigaste pedants 
sällskap framför den klarsynte och ofta iro­
niska vännens.

— Börjar du redan tröttna vid hemmets 
lugna härd? — frågade Berg skrattande, så fort 
han fick se Anker.

— Hur kan du tro något sådant, — skyn­
dade sig Karl att svara. — Jag gick endast hit 
för att se efter några bekanta. Jag skall strax 
gå igen.

— Prat! Har du kommit hit, kan du gerna 
intaga din middag här. Du kommer i alla 
händelser för sent hem. Seså, slå dig ned nu! 
Pst, ky pare !

Karl välsignade inom sig vännen, som fram­
kastat denna välkomna uppmaning, men lian 
gjorde sig likväl till och såg på klockan.

— Min sann har du inte rätt. — En chateau­
briand !

Uppassaren kom snart med det begärda, 
och Karl endast petade i maten, hungern var 
försvunnen. Man äter ej chateaubriand med 
aptit, då man lenmat sin hustru der hemma 
med tårar i ögonen.

— Gamle gosse, hvad är det åt dig? Du 
ser ju riktigt liängfärdig ut! — skrattade Berg, 
som naturligtvis för att förarga sin vän ät med 
strykande matlust.



— Så du pratar. Jag har väl alla skäl att 
vara glacl, — svarade Karl, medan han inom 
sig afundades den andre hans goda aptit.

— Ja, men något fel måtte det vara. Inte 
äter du och inte ser du glad ut. Hör du, liar 
du trassliga affärer? _

Karl skakade nekande på hufvudet. ■'·' 
— Så-å. Nå, hvad är det då? Som en af 

dina äldsta och bästa vänner, anser jag mig ha 
en viss rättighet att få veta det. Har du gjort 
några misslyckade spekulationer? Jaså, inte. 
Har du byggt något femvåningshus, som ej 
kunnat stå för sig sjclf, utan ramlat omkull 
och slagit ihjäl hyresgästerna, så att du nu har 
samvetsqval. Du ser ungefär så ut.

— Så väl är det ej.
'· ·— Är du sjuk då?

-■ ·— Så väl är det heller ej.
' — Så väl, så väl, — härmade Borg otåligt. 

— För sjutton, livad kan det då vara? Värre än 
sjukdom, trassliga affärer, misslyckade spekula­
tioner, ramlade femvåningshus, ihjälslagna hy­
resgäster och samvetsqvai... Hvad är det?

Sedan Karl Anker ruskat några gånger på 
hnfV»det, och sedan han med stor ansträng­
ning tvingat ned en tugga, kom svaret:

— För dig, min vän, kan jag ju gerna 
tala om det. Men låt oss först gå iu på kaféet 
och få oss litet kaffe på maten.
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När de strax derefter beqvämt sutto i hvar 
sitt soffhörn, började Karl:

-— Ser du, jag är olycklig — kaffe och 
konjak, vaktmästarn! —· mycket olycklig.

■—. Du, som har en liten förtjusande hustru
Salignac! — du, som har ett trefligt hem. 

Hrad skall då jag säga?
— Jag ber dig, intet skämt, dä går jag.
— I så fall blir jag bums allvarsam som 

en af Egyptens prester. Du vet, att jag 
kan det.

— Om jag vore ungkarl igen skulle jag 
bestämdt bli lycklig.

— Nej, hör du, nu försöker du drifvft 
med mig.

•— Åh nej, det är mitt fullkomliga allvar. 
Mia hustru gör mig olyeldig.

— Åh, hvad pratar du nu för skräp?
.— Tror du- mig inte ?
— Nej, inte alls, det försäkrar jag.
•— Ja, vet du, jag tror det knappast sjelf. 

Det vill säga, jag vill ej tro dét och likväl må­
ste jag. Det är verkligen som jag säger, min 
hustru vill skiljas.

Doktorn blef så förvånad, att han höll på 
att tappa kaffekoppen, som han just skulle föra 
till sina läppar.

— Det är aldrig möjligt! — var allt, hvad 
han kunde framstamma.
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— Tror du man skämtar med sådana 
saker?

— Ne-ej. Men jag förstår inte...
— Inte jag heller.
— Men ...?
— Ja ...
— Hur har det kunnat gå ända derliän.
— Jag vet ej. I
Plötsligt tycktes ett ljus gå upp för Berg. i
— Äh, det är falskt allarm, det är hela | 

saken, det. Du har väl muckat öfver att sop­
pan blifvit vidbränd, och det har lilla frun na­
turligtvis ej kunnat fördraga. Unga fruar äro 
alltid, så noga med, att man hyser ett blindt 
förtroende till deras skicklighet i matlagning, 
oaktadt den konsten för dem är ungefär det 
samma som . .. som ... hvad ska jag säga? ... I 
som hebreiska för en flughåf.

— Ne-ej... ne-ej ! Maten har jag aldrig 
klagat på, ehuru don ibland varit mer än be­
synnerlig. Ne-ej. Kan du tänka dig, att vi på 
en hel månad knappt talat med hvarandra. Så 
fort Ellen får se mig, springer hon sin väg. .. 
lim... så vida hon ej föredrager att stanna 
qvar, och då blir det ännu värre. Det är da­
gar, då bon i två, ja tre, fyra timmars tid utan 
uppehåll grälat på mig öfver qvinnans förtryckta 
ställning, männens ohdliga tyranni och gud vet 
inte hvad, som hvarken hon eller jag ha något 
att göraomod.

— Åh, är det der skon klämmer !j
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— Jag vet ej, hvad det är.
— Nå, men du, hvad gör du?
— Jag? Ingenting, och hvad skulle jag 

för resten göra? Kan du förklara, hur en så 
kallad svag q vinna kan stå ut med att tala 
fiere timmar å rad utan en enda sekunds uppe­
håll för att hemta andan?

— Hm, — hostade doktorn tankfull och 
såg djupsinnigt på grumset i botten af sin kaffe­
kopp. — Hm, — utlät han sig ännu en gång, 
och tilläde sedan med en blick af deltagande 
på sin sorgsne vän: — Du är visst illa deran.

— Jag är olycklig, mycket olycklig, —· suc­
kade Karl hjelplöst.

— Du skulle ha lydt mitt råd och ej gift 
dig. Då hade du sluppit allt det här.

— Då hade jag också blifvit olycklig.
— Hm, — hostade Berg för tredje gången 

och såg allt annat än djupsinnig ut. — Som 
unga flickor äro de så outsägligt söta och rara, 
men vänta endast till brölloppet stått, då är 
det som om en ond ande farit i kroppen på 
fruntimren ... hm.

Med en tung suck reste sig Karl, Och se­
dan herrarne betalat, gingo de tankfulla derifrån 
nedåt Kungsträdgården.

Efter en stunds promenad frågade Berg:
— Men hur i all verlden har din hustru 

* kommit på de der hemtrefliga idéerna?
— Hon har en tant, som bökar med så-
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dana saker, antagligen i ilskan öiver att ingen 
karl velat ha henne.

— En tant, gratulerar!
— Tack!

• Men, för sjutton, tala förstånd mort tan­
ten, öfverbevisa henne ...

— Tala förstånd med henne, — afbröt 
Karl häftigt, — det hörs, att du inte känner 
iröken Rank och hennc-s likar.

— Nå, du kan i alla händelser helsa henne 
från mig och säga, att man inte precis är en 
infam skurk, derför att man händelsevis blifvit 
af mankön.

— Det har jag sagt hundratals gånger förut, 
men det kallas att föra talan, i egen sak. Ja, 
adjö, med dig, gamle vän, och beklaga mig!

Han skakade hand med doktorn, som del­
tagande betraktade honom, och gick sedan med 
händerna nedstuckna i ytterrocksfickorna öfver 
Norrinalmstorg och vidare framåt Sturegatan. 
Framför en port vid sistnämda gata stannade 
han ett ögonblick, sä gick han långsamt genom 
förstugan och uppför t venue trappor. Försagdt 
drog han i klocksträugeu och efter fem minu­
ters väntan öppnade jungfrun dörren.

— Jaså, de' ä’ bara herrn. Frun vill tala 
med herrn.

. —- Så-å? — frågade han och hängde yt­
terrocken pä sin krok.

— Herrn glömmer ju att ta’ af sig hatten, 
vet jag.

— 8 —
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— Jaså.
Likgiltig för allt, stälde han hatten från 

sig och steg dröjande öfver tröskeln till salen.
Det fanns en tid, ej allt för hingt aflägsen, 

dä han ej kunde komma fort nog till sin unga 
hustru.

Fru Ellen Anker, som väntade honom i sa­
len, var en liten täck blondin med stora, lifliga 
ögon oeh en liten retande mun, hvilken doek 
för tillfället var ovanligt bistert hopknipen.

Med en allt annat än vänlig helsning mot­
tog hon sin inträdande herre och mån.

•— Har du gjort, hvad jag bad dig om? — 
frågade hon kort.

Du vet, Ellen, att jag är i stånd till allt 
för din skull, allt utom detta.

— Då får jag väl göra det sjelf.
— Ellen! — utbrast han klagande.
-— Jag står fast vid mitt beslut, och jag 

hoppas, att du inte försöker lägga några hinder 
i vägen för mig.

— Jo, det tänker jag.
— Karl!
— Du har inför gud och menniskor lofvat 

att vara min hustru, — började han. — Man 
bryter ej af en nyck ett dylikt löfte. Jag kom­
mer aldrig att gifva mitt samtycke till vår skils- 
messa.

Steekholms-Tidiungens Följetong.
Dissonanser. 8



Hans röst darrade på samma gång af un­
dertryckt förbittring och djup smärta.

— Du kan ej hindra mig, — utbrast hon 
häftigt och tog hotande ett steg närmare mannen.

— Det är det vi få se, — svarade han doft.
— När jag gaf dig mitt löfte, var jag allt 

för oerfaren att förstå hvad det innebar.
— Du har blifvit märkvärdigt erfaren och 

förståndig på senare tiden, — blef hans hån­
fulla svar.

— Jag lofvade verkligen att vara din maka 
i lust och nöd, ty jag trodde mig älska dig.
Jag vet nu, att jag ej gör det, och derför an­
ser jag det orätt af mig att längre ...

— Jag är tacksam för din uppriktighet, — 
afbröt' han med stigande förtrytelse, — men 
med eller utan kärlek komma vi dock att fort- 
eätta vårt äktenskap inför verlden.

— Vill du låna dig till ett dylikt be­
drägeri ?

— Jag vill endast undvika skandal, det är 1 
allt. Det fins ingenting, som jag hatar så myc­
ket som skandaler, det vet du, ocli derför får 
du ej din vilja fram. Far gerna härifrån med I 
din älskvärda tant, din afresa skall jag ej för- i 
hindra, men kom aldrig och tala om någon of­
fentlig skilsmessa -— åtminstone ännu på en 
tid, —- fortsatte han med mödosamt tillkämpad 
fattning.

— Du skulle således gifva clitt samtycke 
der t i 11 längre fram?



Hennes röst vibrerade af undertryckt smärta, 
medan hon forskande betraktade honom från 
sidan.

— Vi få se, nu vet jag ej, — blef hans 
korta svar.

— Och du tror aldrig, att det kan bli bra 
igen? — frågade hon ängsligt.

— Aldrig, — svarade han fast.
— Aldrig, — upprepade hon tonlöst.
— Hvad som en gäng brustit, det har 

brustit. Farväl, Ellen!
Han gick långsamt mot dörren.
— Karl ! — utropade hon hastigt och tyck­

tes vilja hålla honom tillbaka. Det syntes tyd­
ligt, att en svår strid utkämpades i hennes inre, 
men hon märkte det ej, eller ville ej märka det.

— Du har sjelf velat det.
Hans hand hvilade tungt på låsvredet, om 

hvars handtag han krampaktigt grep.
— Ett ögonblick? — bad hon kort. Hen­

ries stämma, som nyss darrat af smärta, hade 
nu åter fått sin bittra klang, och ögonen blic­
kade åter kallt och högdraget på mannen.

— Hvad vill du?
— Moster Sofie har kommit till Stockholm. 

Hon helsade på här i middags, då du var borta. 
Om hon kommer igen i qväll, hoppas jag, att 
du ingenting säger åt henne om det här.

— Hvarför skulle jag ej det? Förr eller 
senare får hon ju ändå veta det.



!— I så fall skall jag tala med henne sjélf,
«2- svarade hon trotsigt.

Anker yttrade ingenting, utan'giek hastigt 
sin väg. Ilan kunde ej forstå, hur hans hustru, 
hans tillbedda hustru, som för blott en månad 
sedan älskat honom så högt, med ens kunnat 
undergå en sådan förändring. Och han sjelf, 
var han alldeles utan skuld? Han hade ju nyss 
talat till henne i en retlig och snarstucken ton.
Om det ännu funnes hopp, att allt kunde ändras 
Och bli som förr igen — som förr. Han blef 
vek till sinnes vid denna tanke och tog omed; 
vetet ett steg tillbaka för att gå ut i salen, 
men hastigt hejdade han sig och blickade mörk 
rätt ut i rymden. Nej, han skulle ej tigga; det 
var hon, som börjat striden. Ingen förödmju* 
kelse — allt eller intet. Tankarne jagade hvar- 
ändra i hans värkande hjerna, och utmattad 
kastade han sig på en soffa. Hans arbetskraft 
var förbi, hans tinningar bultade och han kände 
en namnlös ångest öfver att behöfva förlora 
henne, som han älskade öfver allting — men 
ingen förödmjukelse! Så låg han och grubb­
lade hit och dit, utan att kunna finna en fast 
hållpunkt för sina irrande tankar. Redan länge 
hade han hört röster utifrån salen. Moster Sofie 
hade således kommit igen, men likgiltig för allt 
l|g han orörlig och tänkte oeh tänkte. J

Ute i salen hade emellertid enkefru Sofie ; 
Bratt och fröken Rank tagit plats på hvar sin 
Sida öm döt dukScle kaffebordet, medan Ellen



satt i soffao med ett uttryck af beslutsamhet 
öfver sitt vackra ansigte.

Fröken Rank hade en ovanligt skarp profil, 
och pincenezcn, som tronado öfvcrst på hennes 
tunna näsa, var ej egnad att fördelaktigt fram­
hålla hennes skönhet, ifall hon egt någon. Fyra 
länga skäggstrån på hennes spetsiga haka gåfvo 
henne ett bistert uttryck, och lionnes hårda 
stämma, som hördes öfver de andra, gjorde ej 
något -behagligt intryck på åhöraren.

Enkefru Bratt var raka motsatsen till sin 
syster. -Liten, klotrund och obetydlig, som hon 
var, skulle bestämdt ingen tagit notis om henne, 
clerest hon ej oaktadt sina fyratioätta är alltid 
varit klädd efter sista modet. Hon hade ej be­
sökt de nygifta sedan brölloppet och blef der- 
för litet förvånad öfver att få se Ellen med 
röda ögon.

Sedan helsningarna vederbörligen blifvit 
undanstökade, frågade hon genast, hvar Ellen 
hade ondt, hon trodde naturligtvis, att »Lillan» 
var sjuk; »Lillan» var hennes smeknamn på 
systerdottern.

— Nej, jag gråter, ty jag är så olycklig, 
att jag aldrig kan bli lycklig mer, — blef det 
Upplysande svaret.

— Jag förstår, Karl vill inte gifva dig en 
ny sommarhatt. Gråt inte för det, kära barn, 
han blir nog mycket värre, när ni varit gifta 
litet längre.



Lilla frun ansåg otvifvelaktigt detta fram­
tidsperspektiv som en skäligen klen tröst, och 
snyftade fortfarande.

— Om det, u-u-uh, vore möjligt för honom 
att bli värre, men, u-u-uh, det är omöjligt.

— Nej, hvad säger du, ha ni grälat?
— Ne-ej, kära moster, Karl älskar mig into 

längre.
— Kors, livarför gör han inte det då? Han. 

var ju pin galen i dig förut.
— Moster förstår mig ej, men jag skall 

tala om alltsamman. Ni äro ju mina närmaste 
slägtingar, mina enda vänner i hela vida verlden.

— Gud bevare oss så du liugger till, 
kära barn.

Efter denna utgjutelse drog fru Bratt in­
tresserad sin stol intill solfan och beredde sig 
att ifrigt lyssna till Ellens anförande.

Fröken Rank å sin sida smålog så upp­
muntrande, hennes skarpa drag tilläto, mot El­
len och tryckte ömt och kraftigt hennes ena hand.

— Ser du, moster Sofie, — började Ellen 
efter åtskilliga inledande snyftningar och di­
verse hostningar, — då jag blef gift var jag 
ett barn.

— Det är du ännu, — tänkte fru Bratt in­
vända, men en skarp blick från systern hej­
dade henne, innan hon hunnit öppna sin mun.

— Jag visste ej, hvilket vigtigt steg jag 
tog, — fortsatte Ellen, — men jag älskade ho­
nom, och jag trodde, att äfven han älskade



mig; jag var lycklig då. Men alltsamman var 
endast inbillning. Några korta, alltför korta 
månader, af lycka och sällhet förflöto; då kom 
min kära, kära tant hit och hon öppnade snart 
mina ögon.

Ellen lutade sig tacksamt mot fröken Ranks 
axel och gömde sitt ansigte vid hennes barm 
för att snyfta ut.

— Mod, mitt kära barn, mod, — hviskade 
fröken Rank och lät sina smala fingrar sme­
kande fara öfver Ellens ljusa hår.

Lilla frun hemtade sig snart och fortsatte 
genast med fast stämma:

— Tant visade mig hurdana männen äro. 
Jo, det var vackra saker, som jag aldrig haft 
en aning om. Och så visade hon mig, att all 
min lycka endast var en hägring, en flyktig 
dröm. Hela vårt äktenskap var ett skal utan 
kärna. När hon pekade på vårt innehållslösa 
äktenskap, föll det liksom fjäll från mina ögon. 
Endast joller och kärlekssmek från morgon till 
qväll, Karl behandlade mig som ett barn, mig, 
en tänkande qvinna, skapad efter guds beläte. 
Jag var endast en docka i hans hand, och den 
rollen passar ej för mig. Aldrig har han talat 
med mig om sitt arbete och sina studier, aldrig. 
Intet förtroende, endast lek, och derför har det 
också gått som det gått.

Hon gjorde en längre paus för att taga 
fram sin näsduk.

•— Vidare, Ellen lilla! — utropade fru Bratt



nifrigfc, — jag begriper då inte ett ord af hvad L. 
du säger, men det ta'r sig väl längre fram, 
Fortsätt då! 1

— Allt det der märkte jag, som sagdt, ej L; 
till en början, men sedan; tant gjorde mig en | 
stor tjenst genom att öppna mina ögon, men Γ 
det kändes så smärtsamt, sä smärtsamt. Jag i 
försökte ännu tro på Karl, men när lian gyck- 1 
lade med det heligaste af allt: qvinnans rättig- 1 
heter, och började tala om skyldigheter, pligter I 
och gud vet inte livad, för att blanda bort kor- | 
ten, samt när han slutligen gjorde narr af min | 
kära, rara tant, då insåg jag, hur rätt hon hade.
Oh, jag olyckliga varelse!

Fru Bratt sade ingenting, men att döma | 
af hennes min hade hon väntat något helt annat. I 

Efter en stund återtog Ellen:
— Nu skall du få höra någonting, moster.

— Hon sade detta med en så olycksbådande 
ton, att fru Bratt riktigt frös. — För omkring 
tre veckor sedan — jag glömmer det aldrig, 
om jag också lefver i tusen år — foro jag och 
tant bort på två dagar, utan att Karl visste, 
hvar vi voro, naturligtvis för att lian skulle bli 
så mycket gladare, då jag kom tillbaka. Kan 
du tänka dig, moster, för en sådan obetydlig­
het ställer han till ett förfärligt uppträde och 
förbjuder mig, sin egen maka, att ha något vi­
dare umgänge med tant. Är inte det himmels- | 
skriande, jag endast frågar? Lyckligtvis hade , 
jag nå förhand stäTsatt mig mot hans orättvisa



förebråelser. Jag sade lionom, att jag ej var 
hans slafvinna, utan hade precis samma rättig­
heter som han. Han går hvart han vill utan 
att fråga mig om lof, det gör jag med. Ett 
äktenskap, der mannen ej litar så mycket pä 
sin hustru, att han låter henne gå och komma 
hur och när hon vill, är intet sant äktenskap, 
det är endast ett holag. Inte sant, tant?

— Alldeles, min söta Ellen. Det är, som 
skulle jag sagt detsjelf, — utbrast fröken Rank, 
förtjust öfvar sin skyddslings goda minne.

— Men alla män äro som Karl. Så länge 
det gälde andra , då hade han alltid så ofantligt 
liberala tänkesätt, att jag nästan blef förskräckt 
för honom, men blef det blott fråga om mig, 
då sltnlle ni fått höra på. Min snälla vän, teo­
rien är en sak och praktiken en helt annan, 
sade han en gång. Jag hatar all falskhet, och 
isynnerhet sådan falskhet.

— Ja, men ... — invände fru Eratt lång­
draget.

•— Vänta, moster, det är inte slut ännu, 
— skyndade sig Ellen att tillägga. — Sedan 
den dagep ...

■— Hvilken dag? — af bröt fru Bratt.
~r~ Då jag for bort för tre veckor sedan.
— Jaså, nå-å... sedan dess?
— Sedan dess ha vi inte talat ett vänligt 

ord med hvarandra. Jag bar försökt att reta 
Stockholms-Tidningene Följetong,
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och förarga Karl på tusen olika sätt, men han 
endast tiger. Älskade han mig ännu, skulle 
han åtminstone gräla på mig, men han bryr 
sig inte det ringaste om mig. Jag har också 
tagit mina mått och steg, må moster tro, jag 
tänker skiljas.

Fru Bratt blef så förvånad, att hon höll 
på att falla af stolen.

Skiljas! — var allt, hvad hon med yt­
tersta ansträngning kunde frusta fram.

— Mitt be-be-beslut är fast, — stammade 
Ellen med tårar i ögonen. — Jag ska-skall med 
lätt hjerta ta-taga detta steg. Ha-han älskar 
mig ej.

— Och för en sådan småsak vill du skil­
jas? — frågade fru Bratt förvånad.

— Ja, — svarade Ellen, som genom fröken 
Ranks ömma handtryckningar och uppmun­
trande ögonkast återvunnit sitt mod. — Det 
vill säga, tant Ulla vill det, — tilläde hon med 
lägre röst, liksom fruktade hon några före­
bråelser.

— Hm, hm! — lät det i en föga gillande 
ton frän fru Bratt, som efter vissa olycksbå­
dande hostningar tvärt vände sig mot sin syster 
och temligen skarpt yttrade: — Ulla, det före­
faller mig, som om du vore skulden till det här.

— Och det vågar du säga mig!
Fröken Rank reste sig majestätiskt i hela 

sin imposanta längd och blickade förolämpad 
öfver pincenezen ned på den lilla frun.

{
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Men denna tycktes ej det ringaste gene­
rad af hennes hvassa bfickar.

— Jag skulle allt vilja ha en närmare för­
klaring, — fortsatte hon morskt.

— Jag finner ingen sådan af nöden, — 
svarade fröken Rank öfverlägset. — Men för 
att ännu mer styrka Ellen i sitt beslut, som du 
med dina intetsägande invändningar gjort vaek- 
lande, och för att på samma gång öfvertyga 
dig, Sofie, om hur rätt vi, — hon lade särskildt 
tonvigt på pronominet vi, — ha, så skall jag 
berätta några enstaka drag af denne... denne 
barbar.

Sedan hon med stor kraft utslungat det 
sista ordet, tog hon plats bredvid Ellen.

— Jag måste erkänna, att jag är rysligt 
nyfiken, — medgaf fru Bratt, till hälften be­
segrad af hennes tvärsäkerhet.

— Som du nyss hörde, förbjöd han Ellen 
allt umgänge med mig, — började fröken Rank.

— Det brydde ju Ellen sig inte om.
— Ja, lyckligtvis hade hon så mycken kraft, 

att hon kunde trotsa hans orättvisa förbud, det 
var dock först, sedan jag sagt henne, att han 
ej hade rätt att förbjuda någonting.

— Har han inte rätt till det? — frågade 
fru1! Bratt långdraget och betraktade förvånad 
sin syster.

— Nej, lika litet till det, som någonting 
annat. Karlarne ha alltid orätt, — svarade

ÉN······ϋϋ
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fröken Rank med en energi, sem vittnade om 
en stark inre öfvertygelse.

— Ha vi fruntimmer alltid rätt då?
— Hör det hit, det? —- utbrast fröken 

Rank otåligt. Hon lugnade sig dock genast, 
och fortsatte med isande lugn: — Och hur 
inånga gånger har han c,]' förolämpat min lilla 
älskling genom sida gemena anfall mot mig!

— Jag förstår inte riktigt, hur han då bu­
rit sig åt?

— Jag undrar just, hvad du begriper, — 
blef det föraktfulla svaret. —Men jag vill gifva 
ett exempel. För ganska kort tid sedan sade 
han, att min näsa är så tunn och hvass, att 
derest en fluga flöge rakt mot den, så skulle 
hon klyfvas i två delar, utan att sjelf märka 
det ringaste.

— Det är väl ingen förolämpning mot Ellen. 
FÖr öfrigt är det riktigt lifvadt sagdt.

Så fort en nian förolämpar en qvinna, 
det må nu vara. hvem som helst, förolämpar 
man alla och mest sin egen hustru. Detta var 
således en indirekt förolämpning mot Ellen.

— Sådana der irtdirektingar gaf min man mig 
också för din skull, Ulla, men inte blef jag ond 
för det, — upplyste fru Bratt välvilligt. — Det 
är för öfrigt han, som hittat på det der om 
din näsa.

Fröken Rank låtsade ej höra sin systers 
svar, utan fortsatte genast:

— Nu komma vi till de direkta förorät-

—
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terna. Hvad säger du om, att lian till och 
med halfhögt kallat Ellen en gås?

Ellen och fröken Rank hade tydligen väntat 
att detta »gås» skulle göra en storartad effekt, 
och om det· ej rent af tillintetgjorde fru Bratt, 
så skulle det åtminstone slå henne med häpnad, 
men de beräknade verkningarna uteblefvo all­
deles; i stället visado den goda frun starka 
symptomer att brista i skratt.

— Herre gud, är det någonting att tala om, 
det, — utbrast den oförbätterliga. — Min man 
kallade mig gås hundratals gånger, han. Ja, 
det är inte värdt, att du blänger så der ilsket 
på mig, Ulla. Han gjorde, som alla andra äkta 
män, det är hela saken, det.

— Om du åtminstone kunde tiga, — kno- 
tade fröken Rank. — Det är mycket möjligt, 
att en del äkta män äro nog ogrannlaga att 
kalla sina hustrur gäss, men det är ingen anled­
ning för herr Karl Anker att använda dylika 
uttryck.

*— Det vänjer mau sig snart vid, så det 
är då ingenting att tala om.

— Nå, vi skola ej tala om småsaker. Hvad 
säger du om ett äktenskap, der mannen till­
bringar nästan alla sina aftnar på teatrar och 
konserter, i stället för att sitta hemma och hållä 
sin hustru sällskap?

Stockholras-Tidaiigens Följetong.
Dtssomfteer. 4



— Inte alla, tant, — invände Ellen litet 
försagd.

— Jag för min del tycker, att Ellen kan 
tacka sin himmelske pappa för, att han inte 
gör något värre, — menade fru Bratt.

— Tig! Nä, i stället för att spara sin för­
mögenhet, lefver han, som om hvar dag vore 
den sista. Kan du tänka dig, Sofie, han har 
inte en gång lifförsäkrat sig. Hvad skall Ellen 
lefva af, ifall han dör före henne?

— Hyarför skall tant tala så? — yttrade 
Ellen nedslagen.

— Man är aldrig säker, då det gäller on 
karl, — blef det lika oväntade som bestämda 
svaret.

·"— Det har dä Ulla rätt uti, -— inföll fru 
Bratt hastigt, ·— min man dog ju före mig.

— Der hör du, Ellen, — triumferade frö­
ken Rank, glad öfver den opåräknade hjelpen, 
— der hör du! Men det är inte slut ännu.

-— Nej, är det ännu mer?
—■■ Jo-o, du. Vänta skall du få höra. För 

en tid sedan drog han, prönominet han ut­
talades alltid ytterst föraktfullt, — hem några 
af sina så kallade vänner, doktor Berg var 
också med.

— Den treflige doktorn!
•— Jo-o, den är treflig den. Sådana vän­

ner, supbröder, kallar jag dem. Man drack, 
rökte, sjöng, det var, gud bevars, en operasån­
gare med i samlingen, man spelade kort, skrek,



svor och gud vet inte livad, och kan du tänka 
dig, Sofie, man spottade på det nyskurade 
golfvet.

— Än se’n då? — svarade fru Bratt, som 
till sin systers stora öfverraskning ej blef det 
ringaste öfverraskad af detta nya bevis på hans 
brutalitet. — Det hade väl varit mycket värre, 
om de spottat på väggarne, som min salig mans 
vänner behagade göra, när de voro riktigt i 
tagen.

— De voro landtbrukare, de, och det är 
en helt annan sak; stadsbor böra åtminstone 
visa sig något så när civiliserade.

— Och moster, hvad gjorde moster? — 
frågade Ellen, sedan hon hemtat sig från sin 
bestörtning efter denna oväntade upplysning.
— Smälte inte moster i tårar?

— Ne ej, — svarade den goda frun tryggt.
— Jag lät göra rent, det var alltihop, det.

Mod vidöppna munnar stirrade Ellen och 
fröken Rank på fru Bratt, som för dem tycktes 
vara ett underverk af tålamod och fördrag­
samhet.

— Ingenting annat? — stammade Ellen, 
förvånad, "och »ingenting annat», ropade fröken 
Rank efter, ännu mer förvånad.

— Det behöfdes ingenting annat, — fort­
satte den lilla frun helt lugnt, som om allt- 
samman varit den naturligaste sak i verlden

Men plötsligt fick fröken Rank ett annat 
utseende. Med en hastig knyck klämde hon
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fast pincenezen på sin näsa och spände ögonen 
i systern.

' — I stället för att, som jag hoppades, 
hjelpa Ellen, — började hon, ·—· ställer du dig 
på den der stackarns sida och förföljer en svag, 
olycklig qvinna. Sofie ditt handlingssätt är 
mer än klandervärd t!

Hennes hotande ton och vredgade blickar 
gjorde likväl intet intryck på fru Bratt, och 
utan att låta skrämma sig deraf, svarade hon fast:

— Ellen har det så bra hon kan önska sig. 
Tusentals andra ha det sämre än hon, utan 
att ens tänka på någon skiljsmessa. Det är 
då visst och sant, att karlame äro både si och 
så, men det är alls ingen orsak att skiljas — der· 
med jemt, — slutade hon med en energisk 
knyck på hnfvndet.

•— Men betänk då endast den inre halten 
af deras äktenskap, — invände fröken Kank, 
som lika energiskt förfäktade sin mening.

•— Halten, halta, ha-halta, ·— stammade 
fru Bratt, medan vredens rodnad steg på hen­
nes fylliga kinder. Med en olycksbådande darr- 
ning på rösten skrek hon: — Nu ska du inte 
komma med några· giftiga anspelningar mot 
mig, derför att salig Karl Johan var låghalt på 
venstra benet.

.— Snälla Sofie, —· skyndade sig fröken 
Jiank att lugna sin uppretade syster, — jag 
tänkte inte det ringaste på din man och hans 
ben, det kan jag heligt försäkra.
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— Jag vill happas; det, — yttrade fira 
Bratt suäft.

— Låt oss derför lenma detta obehagliga 
ämne, oeh...

— Obehagliga ämne! — afbröt den lilla 
frun ännu mer uppretad. — Var Karl Johans 
ben ett obehagligt ämne nu också? Vet du, 
Ulla, sa min egen köttsliga syster du än är. 
sä kunde du nästan välja andra uttryck, då du 
talar om min salig man. Om en menniska har 
ett iöl af naturen, så ska’ du derför inte kom­
ma med några infama anfall.

—· Snälla, du, det var inte min mening, att 
pä något sätt.. ■

— Var det inte din mening? — afbröt fru 
Bratt åter något lugnad.

Kej, inte alls. Jag tänkte tala om de 
ras själslif; jag har analyserat det oeh funnit....

— Säg ingenting om Karl, ... bad Ellen
bevekande.

— Nft, for din skull skall jag tiga, men 
han har sannerligen ej förtjent ett sådant und- 
seende. Tänk, Sofie, — vände hon sig till sy­
storn, — tänk dig ett äktenskap som deras, 
utan sympati, utan. kärlek, den himmelska kär­
leken, hur tomt, prosaiskt och hvardagligt skall 
ej ett sådant lif vara för én så fin oeh etherisk 
varelse som.Ellen. Hon måste omhuldas med 
den mest ängsliga försigtighet, hon äs en späd·

£hodd»lm»-Tidahifeng Eöljetaa^
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drifhusplanta och han — hui — han är som 
den kalla nord an vinden för henne.

— Ja-a-a, —· svarade fru Bratt dröjande, 
— men tala litet tydligare, jag förstår mig inte 
på trädgårdsskötsel.

Med en medlidsam axelryckning vände 
fröken Ulla ein naiva syster ryggen, och ett 
hånfullt »hvardagsmenniska», undslapp henne 
ofrivilligt. Efter en stunds tystnad fortsatte hon:

— Helt annorlunda var det med dig, Sofie, 
du är en stark natur du, och...

— Jo, stark är jag, gud ske lof, fast jag 
ibland har litet ondt af kolik.

Utan att låtsa höra hennes malplacerade 
»fbrott, fortsatte fröken Bank:

— Och din man var en vanlig menniska. 
Hur olika förhåller det sig ej med Ellen, hon 
är en liten elfva, som behöfver, som fordrar 
kärlek och idel kärlek.

■— Ja, men..., —· dristade sig fru Bratt, 
men hon nedtystades genast af sin syster, som 
fortsatte:

— Ellens man är liksom alla män allt för 
stor egoist att kunna gifva sin hustru det som 
är lifvets enda, sanna lycka: kärleken. Den 
himmelskt rena kärlek, utan hvilken intet sant 
äktenskap kan bestå. Ellen skall dö, om hon 
ej får skiljas från sin man, och din egen sy­
sterdotters död vill du väl inte ha på ditt 
SÇ^nvete?

Gud bevare mig, så du kan tala, Ulla,
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det vill jag visst inte. Och eftersom Ellen sjelf 
önskar skiljas, så vill jag visst inte sätta mig 
doremot. Så vidt jag kan erinra mig, har det 
aldrig varit någon skiljsmessa i vår slägt; det 
skall verkligen bli rysligt intressant att få vara 
med om en sådan.

— Ändtligen segrade förståndet öfver för- 
domarne, — utbrast fröken Rank triumferande.

— Men hvart skall Ellen taga vägen ef* 
ter ... efter den der skiljsmessan? — frågade 
fru Bratt nyfiket.

— Hem till dig, Sofie, — bief det afgö- 
rande svaret, — jag måste fara ned till min 
nygifta kusin i Malmö, min pligt bjuder det.

Som Ellen visade stor böjelse för att brista 
i gråt, fann sig fru Bratt föranlåten säga några 
tröstande ord, såsom att det nog var litet svårt 
första gången, samt att Ellen kunde gifta om 
sig, o. s. v., men utan synbar verkan.

Plötsligt hejdade Ellen de frambrytande 
tårarne och reste sig.

— Redan i dag lemnar jag denna boning, 
— yttrade hon kraftigt, — jag vill blott först 
tala några ord med Karl, — tilläde hon med 
betydligt mindre kraft.

Mostrarne sågo gladt öfverraskade på hvar­
andra, och fröken Rank menade, att Ellen borde 
smida medan jernet var varmt.

— Men utan vittnen, — sade Ellen och 
gick lyssnande fram till dörren vid sin mans rum.

— Anser du dig nog stark dertill? — frå*

VM fl
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gade fröken Rank tvekande. Hon vågade ej 
riktigt lita på sin systerdotters styrka.

— Nu är jag i stånd till allt, — utbrast 
den unga frun, medan ett uttryck af bitter 
missräkning lade sig öfver hennes uttrycksfulla 
anletsdrag. Och ännu en gång var hon färdig 
att brista i tårar, då hon hörde ett mmltert, 
klingande skratt från rummet innanför.

— Tala då genast ined honom, — uppma­
nade fröken Rank, som äfven hört skrattsalf- 
van, — vi gä under tiden in i rummet bredvid 
och vänta.

Hon närmade sig dörren för att gå ut.
— Kaffebrickan måste vi tia med oss! — 

ropade fru Bratt efter henne.
— Naturligtvis, — svarade fröken Rank 

och vände om.
De begge systrarne aflägsnacle sig med 

kaffebrickan och Ellen ropade på jungfrun, för 
att skicka henne efter herrn i huset.

.Medan hans öde afgjordes ute i salen, låg 
Karl Anker ännu utsträckt på soffan i sitt ar­
betsrum och grubblade bit och dit för att finna 
någon utgång ur den labyrint af svårigheter, 
hvari han mot sin vilja råkat. Ur sina dystra 
fantasier väcktes han hastigt genom dörrens 
öppnande, och doktor Berg inträdde.

— Gamla hedersplanta, ligger du här och 
dåsar! — utbrast den gladlynte doktorn och 
helsade sin vän med ett kraftigt handslag.
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Karl svarade endast med en djup suck ock 
tryckte Bergs hand.

.— Fortfarande lika nedstämd. Aj, aj, aj! 
— Hvilken väg kom du? — frågade Karl 

slutligen.
— Köksvägen, — svarade Berg skrattande·

— Jag hörde fruntimmersröster i salen, men 
dä jag fick höra, att du ej var der, ville jag 
ej gå in och buga mig för damerna, innan jag 
helsat på dig.

•— Jaså, de hålla på der inne ännu. Då 
är jag väl dömd och fördömd flere gånger om.

— Det der säger du med en röst, som 
kunde göra en fattig stackare riktigt mörkrädd. 
Guska upp dig, gamle gosse, och se ej så häng- 
färdig ut. Här har du till börja mecl en fin. 
cigarr.

Doktorn tog fram sitt cigarrfodral och bjöd 
honom en Eegalia.

— Tack, min vän, — svarade Karl matt,
— taek!

Han reste sig långsamt för att gå efter 
tändstickorna, och sedan han tändt sin cigarr, 
kastade han sig ånyo på soffan.

— Du är allt i en kinkig belägenhet, du,
— började doktorn efter en stunds tystnad.
— Men låter det inte tänka sig, att du också 
på sätt och ris är skuld till det här? Oss

- ........... · ______



emellan kan du väl medgifva, att äkta män 
inte äro så öfverdrifvet älskvärda i hvardagslag.

— Jag medger gerna allt, oaktadt jag med 
lugnt samvete kunde säga nej.

— Hm, ändå något.
Berg hade under samtalet slagit sig ned 

på en stol och lagt upp fotterna på en annan.
— Vet du, din gamle genomtråkiga urpro- 

toplasma der borta i soffhörnet, — doktorn an­
såg sig böra använda så fina uttryck som möj­
ligt för att uppmuntra sin nedslagne vän, — 
sie sind noch nicht vorbei die schönen Tagen in 
Aranjuez. Än kau allt ändras.

Med ett hopp stod Karl på fötterna.
— Hvad menar du? — stammade han.
-— Du får inte tycka, att jag är ogrann- 

laga, — började Berg, — om jag ber dig svara 
på en fråga.

— Nej, nej, — ropade Karl ifrigt.
— Nåväl, älskar du ännu din liustru?
— Om jag... hur kan du fråga det?
— Ja, det var kanhända en öfverflödig 

fråga. Då skall jag säga dig en sak, roten och 
upphofvet till det onda ligger i din egenkär­
lek; ryck upp den, och ...

— Jag är utan skuld,—t af bröt Karl hastigt.
— Hvad var det jag sade, fariséen sticker 

fram igen. Låt vara, att du finner dig sårad 
af din frus uppförande, det är likväl din pligt 
att ödmjuka dig och bedja henne om förlåtelse.

— Du har kanhända rätt, men ...



Hau stanuade och mumlade uågra otydliga 
ord för sig sjelf.

— Seså, inga men. Gå direkt in till din 
lilla gumma och tag henue utan vidare i famn 
och pussa om henne riktigt ordentligt. Hyser 
hon ännu en gnista kärlek för dig, så... ja, 
utgången får du tänka dig sjelf.

— Och du tror...
— Ja, det gör jag visst, det. Skynda dig 

nu att göra som jag sagtl — utropade Berg 
ifftgt och började skratta högt, utan att sjelf 
veta hvarför.

— Jag skall göra det, — sade Karl be­
slutsamt. — Hellre än detta outhärdliga för­
hållande får fortfara, skall jag göra allt — allt. 
Jag är i stånd till hvad som helst, och hyser 
hon ännu en gnista kärlek för mig, så kan hon 
ej längre visa sig sådan, hon nu varit en tid.

— Smid då medan jernet är varmt, — upp­
manade doktorn, som alls icke var likgiltig, utan 
föreföll lika full af glad tillförsigt som vännen.

— Ja, jag går genast!
— Och kom ihåg, hvad jag sade: med ut­

bredda armar, och har du väl fått tag i henne, 
så släpp ej på några vilkor, hör du det!

— Aldrig! Vänta mig här, inom en half- 
tinime är jag tillbaka — lycklig eller olycklig, 
— tilläde han betydelsefullt. — Adjö med dig 
så länge!

— Lycka till, min gosse, lycka till!
Den hederlige doktorn var litet tårögd, då
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han sköt sin fän mot dörren, och gjorde sig 
all upptänklig möda för att dölja sin rörelse.

Karl gick med fasta st*3g och lians anlets­
drag 'strålade för första gängen på fterc måna­
der af nyfödda förhoppningar. I dörren mötte 
han jungfrun, som kom med underrättelse om 
att frun väntade sin herre och man.

.— Jag kommer genast, feléf till jung­
fruns stora förvåning hans vänliga svar» dä hup 
skyndade förbi henne ut i salen.

Nar Karl öppnade dörren, satt hans hustru, 
som anlagt sin strängaste min, vid fönstret och 
säg ned pä gatan.

— Du har skickat efter mig, ·— började 
han genast och närmade sig enligt doktorns 
ordination med utbredda armar. Hauls min var 
så glad och tonfallet i hans' röst så rhilcft, att 
hon förvånad betraktade honom, men icke desto 
mindre svarade hon sä kyligt och afmätt som 
möjligt :

— Jag fär be dig att ej komma närmare.
— Som du vill.
Resignerad tog han plats på en stol i an­

dra ändan af rummet. Hans glada tiHförsigt 
hade fått en svår stöt' af hennes kalla motta­
gande, och han kände sig alltför sårad för att 
kunna fortsätta, som han börjat.

— Hrarför antager du den der tonen mot 
mig? — frågade hon retsamt. — Det förefaller 
nästan som min närvaro plågade dig, i sä fall.. «

Hon reste siV och .«'ink mot dörren
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—· Kära Ellen, hur kan du förmoda något 
sådant?

— Jag förmodar ingenting, jag vet att det 
ar sä, — yttrade hon bestämdt och stannade 
vid dörren.

- - Har du endast skickat efter mig för att 
få gräla pä mig, så kunde du besparat både 
dig odi mig det obehaget. .

Han kände, hur vreden började bemäktiga 
sig honom oeli talade nu i samma hvassja oeli 
sårande ton som bon.

•— Gräla, — utbrast hon med hetta, — ett 
sådant uttryck. Har jag någonsin grälat på 
dig eller någon annan? Du mätte Verkligen 
föra cn allt annat än bildad konversation med 
diiui vänner, då du kan använda ett så vulgärt 
ord tiÎ1 din egen hustru.

— Är det din mening att reta mig? — frå 
gade han och reste sig i sin ordning.

Hon betraktade honom forskande ett ögon­
blick, innan hon svarade.

— Nej, men innan vi skiljas, ville jag 
fråga dig en sak.

··— Var så god.
— Hatar du mig, Karl? — frågade hon 

tvärt och stälde sig midt framför honom.
Han stod alldeles handfallen inför den 

oväntade frågan.
Hatar ? —. -upprepad« han långsamt.

Stockholm s-Tåfuingens Följetong.
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fvarifrån har du fått den der dumma roman- 
asen? Har väl någonsin en hustru framstält 
en dylik fråga till sin make, annat än i fröken 

Ranks inbillning. Ellen, låt mig bedja fröken 
Rank draga dit pepparn växer, der passar hon 
bäst, och låt allt blifva på det gamla viset, och 
jag förlåter dig.

— Så utomordentligt ädelmodigt, — hå­
nade hon, — du förlåter mig verkligen, men 
du bei- inte mig om förlåtelse.

— Har jag då något att bedja om förlå­
telse för? — utbrast han retad af tonfallet i 
hennes röst.

— Och det frågar du mig! Åh, Karl, du 
har ett sätt, som kunde reta ett helgon att 
förgå sig, — utropade den lilla frun, som ändt- 
ligen lyckats arbeta sig upp till kokpunkten, 
och. stälde sig med lågande ögon och högröda 
kinder framför honom.

Men i stället för att liksom hon bli ond, 
yttrade han med en ton, som var full af be­
undran :

— Hvad du är vacker, Ellen!
— Tycker du det, — frågade hon ange­

nämt öfverraskad och kastade några gillande 
blickar på sin bild i väggspegeln. Mon hastigt 
tycktes hon ångra sin ofrivilliga vänlighet och 
anlade åter den bistra minen. — Det var ej 
härom vi skulle tala.

N, — Men hvarför inte, — inföll han ifrigt,



— jag vet ingenting, som jag hellre vill tala 
om än just dig.

— Nej men Karl då, — mumlade hou 
osäkert.

— Sätt dig här bredvid mig, så skall du 
få höra något, — återtog han och makade ihop 
tvenne stolar, hvarefter han bjöd henne taga 
plats.

Lilla frun gjorde några svårigheter och såg » 
sig frågande omkring, liksom sökte hon någons 
hjelp mot hans oväntade artighet. Hastigt 
tycktes hon få en ingifvelso och lika mycket 
för att stärka sin vacklande beslutsamhet som 
för att fortfarande säga emot honom, frågade 
hon tvärt: — Skulle du också tycka, att jag 
är vacker, då vi bli gamla?

— Jaa, Ellen, — började han öfverty- 
gande, — ty vi bli aldrig gamla, om vi ej 
sjelfva vilja det. Och äfven om åren fläta in 
en eller annan silfverstrimma i lockarne och 
tiden plöjer en fåra här och hvar i pan­
nan, så förbli vi dock unga, blott vi älska 
hvarandra. Och när vi så en gång verkligen 
bli gamla, riktigt gamla, och ditt hår blir hvitt 
och min rygg krokig, så lefva vi åter genom 
vår ungdom, i våra barn. När de växa upp 
omkring oss och bli stora och starka, då glömma 
vi vår ålderdom och allt annat, vi älska och 
lida med dem, ocli vi minnas endast, .att vi 
varit unga, unga som de. Vi bli aldrig gamla, 
Ellen, aldrig.
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Han talade med öfvertygande vänna, och 
förvånad och brydd lyssnade hon till hans ord. 
Sä ömt hade hans röst ej vibrerat pä mycket, 
mycket länge, och så hade han nyss funnit 
henne vacker, tänk om hon misstagit sig, tänk ! 
En obestämd oro grep henne och nervöst rul­
lade hon näsduken mellan händerna. Hon var 
glad öfver att han slutat tala och likväl läng­
tade hon att fa höra lians röst ljuda på nytt. 
Men så fick hon nya tankar, äfven om hon 
skulle ha gjort honom orätt, så hade han å sin 
sida gjort henne orätt, de kunde ungefär vara 
qvitt, och derför försökte hon ännu en gäng 
frigöra sig från hans öfvertag.

— Du kan nog ha rätt till en del, —1 med- 
gaf hon och stirrade i golfvet, ty hon kände 
med sig, att hon ej skulle kunna motstå elden 
i hans ögon, hvilka på samma gång frågande 
och bedjande följde det vexlande uttrycket i 
hennes ansigte, — men jag har också rätt, — 
tilläde hon med en energisk åtbörd.

— Det medger jag gerna, — blef hans svar.
> — Gör du?

Hon stirrade förvånad på honom, och ehuru 
hon kände sin falska sjelfkänsla dunsta bort 
likt en skymmande dimma för solens varma, 
lifgifvande strålar, så kunde hon likväl vända 
sig från honom.

— Ser du, liten, nar jag nyss låg der inne 
på soffan, då kom jag att tänka på, hvad du 
sade mig, innan jag giek in, oeh då kändes
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soin om hjërtat velat brista. Hellre än att 
förlora dig, går jag in på allt, allt hör du det. 
Ocli jag ber dig gerna om förlåtelse, bara du 
förlåter mig. Säg, gör du det — Han hade 
rest sig och närmade sig henne med utbredda 
armar.

Ellen kände, hur den mur, som sårad egen­
kärlok och falsk stolthet rest mellan dem, ram­
lade omkull och försvann utan att lemna ett 
spår efter sig, men äfven, om han älskade 
henne aldrig' så mycket, gick det ej an erkänna 
sig öfvervnnnen och derför mumlade hon: 
— Neej, Karl, nej kom inte hit.

— Säg inte nej nu längre, utan gif mig i 
stället en riktig kyss, en sådan der från for­
dom. — Få hennes osäkerhet märkte han, att 
han nu hade segern i sin hand och närmade 
sig ännu mer.

— Nej inte passar det, nu när vi skola 
skiljas, — invände hon oöli sköt honom 
ifrån sig.

— Skiljas, det skola vi visst inte.
.·— Karl, jag talar allvarsamt.
— Set gör jag med, — utbrast han, utan 

att låta sig afskräckas af hennes låtsade sträng­
het. — Seså gif mig nu kyssen!

Och innan hon visste ordet af, hade han 
omfamnat henne och tryckt ett halft dussin 
kyssar på hennes läppar.

e— Ntej KaTl det går alld eles infe an, —
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flämtade hon, så fort lion lyckats göra sig fri 
ur hans armar, — hvad skall moster Ulla säga 
om det här.

— Det intresserar mig inte alls.
— Säg ingenting . ..
— Du framstälde nyss en något malpla­

cerad fråga, — afbröt han, — ja du får för­
söka ursäkta mig för det uttrycket — nu frå­
gar jag dig: älskar du mig ännu? Han fat­
tade hastigt hennes händer och tryckte dem 
ömt.

— Nej släpp mig Karl! Jag måste först 
fråga tant.

— Nu släpper jag dig aldrig mer. Och 
innan Ellen kunde hindra det, hade han redan 
slagit armen om hennes lif och tryckt henne 
intill sig. Och då hon ej gjorde motstånd 
längre, lutade han sig öfver henne och,mum­
lade: — du har inte svarat ännu.

En sakta, halft undertryckt snyftning tol­
kade bättre än ord hennes känslor, och viss 
om, att allt groll nu var försvunnet, skyndade 
han till dörren af det rum, der mostrarnc be- 
funno sig.

— Hvad ämnar du göra? —- frågade Ellen 
skyggt.

— Nu skall jag släppa ut. gummorna, jag 
förmodar att de äro otåliga.

— Jag vågar inte so tant i ögonen.
— Men jag vågar det jag.
Han öppnade dörren och bad efter en ar-
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tig helsuing damerna stiga nt, ty Ellen och 
han hade kommit öfverens.

— Nå gud ske lof, att det tog ett lyckligt 
slut, — ropade fru Bratt glad.

- Och ni ha kommit öfverens? frågade 
fröken Rank och såg forskande på Ellen, som 
förlägen stirrade rakt framför sig.

— Jaa, — jublade Karl, — och se här 
första paragrafen i öfverenskommelsen. — Och 
till do begge mostrarnes gränslösa förvåning 
kysste han Ellen flerc gånger. Han stod ännu 
med armen om hennes midja, då Anton Berg 
inträdde.

— Gratulerar, gratulerar, skrek den glade 
doktorn högljudt och visade hotande symptom 
att omfamna fröken Rank, som fräsande drog 
sig undan.

— Men på det här sättet blir det ju ingen 
skilsmessa af, — undrade fru Bratt, som 
något så när hunnit hemta sig från sin öfver- 
raskning.

— Skilsmessa, skrattade Berg, som genast 
var inne i situationen, — är det ingenting 
annat som fattas så se här.

Med en elegant bugniag bjöd han de af 
häpnad förstummade mostrarne livar sin arm, 
som de mekaniskt fattade, hvarefter han hög­
tidligt ledde dem mot tamburdörren.

Utan att riktigt veta, hvad de gjorde, följde 
de begge damerna honom, och innan Karl eller 
Ellen ens märkte, hvad han företagit sig, voro



alla tre, ute i tamburen. Der hejdades de ai 
Kilen, som rodnande bad dem stiga in igen. 
Fru Bratt efterkom genast hennes inbjudning, 
men fröken Rank drog likblek af vrede på sig 
ytterkläderna och gick direkt ned till Central­
stationen för att fara till Malmö.

Inne i salen hade män ånyo dukat kaffe­
bordet, och doktor Borg höll humoristiska tal 
till do »nygiftaste», men ingen hörde honom 
utom jungfrun, som lyssnade vid dörren. Och 
de unga tu hviskade sakta till hvaranclra, sä 
sakta, att de knappt hörde det sjolfva, men 
deras ögon talade sa mycket tydligare, och fru 
Bratt pressade fram litet saltvatten ur ögonen 
oeh drack mycket kaffe, medan doktorn för att 
göra sig bättre hörd klcf upp på en stol oeli 
trampade sönder rottingsitson, för att i den 
högre stilen hålla ett föredrag om den s, k. 
äktenskaps frågan. Men stolen började vieka på 
ett högst betänkligt sätt, så att han fann, att 
den frågan stod på något osäkra fotter. En 
sådan glädje hade det knappt varit på ejelfva 
bröllopsdågen, men det kom sig deraf, att kär­
leken var allt för gamma.l att hylla några mo­
derna idéer, sade den oförbätterlige doktorn.
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